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ORDER OF REFERENCE ORDRE DE RENVOI

Tuesday, June 16, 1981
ORDERED,—That (a) the date of submission of the Com­

mittee’s report to the House on Acid Rain be extended to 
October 15, 1981; (b) the Sub-committee and members of the 
Sub-committee be empowered to adjourn and travel from 
place to place inside and outside Canada, namely to the 
U.S.A., and that the necessary staff accompany the Sub-com­
mittee and members of the Sub-committee; (c) the services of 
layout consultants to assist in the preparation of the final 
report of the Sub-committee, as authorized by the House in its 
Order of Reference dated Wednesday, March 18, 1981, be 
extended to include the preparation of a synopsis of the said 
report in a brochure format; and (d) notwithstanding the usual 
practices of the House and its Committees, if the House is not 
sitting when the final report of the Sub-committee on Acid 
Rain is completed, the Sub-committee may make the said 
report public before it is presented to the Standing Committee 
on Fisheries and Forestry, and to the House.

ATTEST:

Le mardi 16 juin 1981
IL EST ORDONNÉ,— Que a) le délai pour le dépôt du 

rapport du Comité à la Chambre, sur les pluies acides, soit 
reporté au 15 octobre 1981; b) le Sous-comité et ses membres 
soient autorisés à se déplacer au Canada et à l’étranger 
notamment aux États-Unis, et qu’ils soient accompagnés du 
personnel nécessaire; c) les services de consultants en typogra­
phie retenus pour la préparation du rapport final du Sous- 
comité, tel qu’autorisé par la Chambre dans son Ordre de 
renvoi du mercredi 18 mars 1981, soient également retenus 
pour la préparation d’un résumé dudit rapport sous forme de 
brochure; et d) nonobstant les pratiques en usage à la Cham­
bre et aux Comités, si la Chambre ne siège pas lorsque le 
rapport final du Sous-comité sur les pluies acides sera terminé, 
le Sous-comité puisse rendre public ledit rapport avant qu’il ne 
soit déposé au Comité permanent des pêches et forêts, et à la 
Chambre.

ATTESTÉ:

Le Greffier de la Chambre des communes 

C. B. KOESTER
The Clerk of the House of Commons


